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REUNION MINISTERIAL 
El Comité Preparatorio ha entrado en 
una nueva fase de sus trabajos. En la reu
nion del 28 de abril se puso de manifiesto 
un amplio consenso en cuanto a la 
estructura del documento que se présen
t a i a los ministros en ocasiôn del 
periodo de sesiones que celebrarân las 
Partes Contratantes en noviembre del 
ano en curso. Ese documento constaria 
de très partes: 1) una declaraciôn o com-
promiso politico; 2) decisiones sustanti-
vas que den efectividad a la declaraciôn ; 

3) una selection de las cuestiones que 
deberân examinarse ulteriormente. 

El Comité encargô a su Présidente, el 
Embajador Donald McPhail, de efectuar 
consultas informales con los miembros 
del Comité Preparatorio con el fin de 
esbozar las conclusiones sobre las cuales 
se pronunciarân los ministros en el 
otono. 

Por su parte, el Grupo Consultivo de los 
Dieciocho. en la reunion celebrada del 4 

al 6 de mayo, procediô, como contribu
tion a los trabajos que los gobiernos 
miembros del GATT realizarân en los 
prôximos meses para preparar el periodo 
de sesiones, a un detenido cambio de opi-
niones sobre las posibiiidades de action 
que tendrân ante si los ministros. Asi-
mismo continué las deliberaciones que 
habia iniciado acerca de las posibiiidades 
de mejorar o potenciar la cooperation 
international en el sector de la agricul
ture. 

Grupo de trabajo del 
reajuste estructural 
Hacia una contribuciôn a la 
Reunion Ministerial 
El Grupo de trabajo del reajuste estruc
tural ' prosiguiô en su reunion del 29 de 
abril las deliberaciones sobre el estudio 
realizado por la Secretaria acerca de los 
cambios que se han registrado en la pro
duction, el empleo y el comercio desde 
1963, asi como sobre la contribuciôn que 
podria hacer el Grupo a la Reunion 
Ministerial de noviembre de 1982. 

La mayoria de los miembros del Grupo 
de trabajo estimaron que este, en su con
tribuciôn a la preparation de la Reunion 
Ministerial, no deberia circunscribirse a 
la presentation de un informe de carâcter 
fâctico sobre las actividades en materia 
de reajuste, sino que deberia invitar a los 
ministros a asumir un compromiso poli
tico preciso. 

Por otra parte, el Grupo de trabajo 
observé que las informaciones comunica-
das por los miembros del GATT en 
cuanto a su experiencia en materia de 
reajuste estructural ya eran suficientes 
para entablar un debate sobre este tema. 

1 Véase el articulo de la pagina 3 y los n.os 5, 6 
y 12 de Focus. 

COMITÉ DE LOS TEXTILES 
Gambia de Présidente el OVT 
El Sr. Marcelo Raffaelli, actual Embaja
dor del Brasil en la Costa de Marfil, fue 
nombrado Présidente del Organo de 
Vigilancia de los Textiles en la reunion 
del Comité de los Textiles celebrada el 21 
de mayo. El 1.° de julio tomarâ posesiôn 
de su cargo, en el que sucederâ al actual 
Présidente, el Sr. Paul Wurth, Embajador 
de Suiza, cuyo mandato de ocho anos 
expira el 30 de junio. 

El Embajador RafFaelli pertenece al ser-
vicio diplomâtico brasilefio desde hace 
casi 30 anos; ha representado a su pais en 
varios organismos de las Naciones Uni-
das y diversas organizaciones régionales, 
amén de numerosas capitales. Fue jefe 
de la delegation brasilena que participé 
en la celebration del Acuerdo Multifi-
bras, en 1973, y en la prôrroga del 
mismo, en 1977. 

El Comité de los Textiles rindié tributo al 
Sr. Paul Wurth, subrayando las altas 
dotes profesionales y humanas de que 
dio muestras durante todo su mandato, 
en circunstancias a menudo delicadas en 
razôn de la peculiar sensibilidad del sec
tor textil. Por su sentido de la diplomacia 
y su compromiso personal desempenô un 
importante papel de conciliacién entre 
intereses divergentes y supo ganarse. 

merced a su cordialidad y sentido del 
humor, la simpatia de todos. El Sr. Paul 
Wurth ha llevado al Organo de Vigilan
cia de los Textiles al lugar que ocupa 
actualmente en la cooperation interna
tional. 

Las principales tareas del OVT son exa-
minar toda nueva restriction a las impor
tations de productos textiles, ya se 
imponga unilateralmente o como conse-
cuencia de acuerdos bilatérales, para 
determinar si es plenamente compatible 
con las disposiciones del Acuerdo Mul-
tifibras, y servir de marco para la solu
tion de diferencias. Uno de los objetivos 
importantes del OVT en esta materia es 
ofrecer sus buenos oficios a los paises 
interesados y, en su caso, hacerles reco-
mendaciones que puedan favorecer la 
solution del litigio. 

En la actualidad, el Acuerdo Multifibras 
ha sido aceptado por 24 signatarios (que 
representan a 33 paises); dos paises 
-Israel y Checoslovaquia- han anun-
ciado su firma para fecha préxima. 

El Comité de los Textiles confirmé tam-
bién la creation de un Subgrupo sobre 
medidas de reajuste en el sector textil, en 
sustitucién del Grupo de trabajo del 
mismo nombre. 
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ADHESION DE TAILANDIA AL GATT 

Redactado el Protocolo de Adhesion 
El Grupo de trabajo establecido en febrero de este afio por el Consejo del GATT para 
examinar la solicitud de adhesion al Acuerdo General presentada por Tailandia se 
reuniô los dias 19 y 20 de abril. Los miembros del Grupo recibieron con satisfaction 
la solicitud de Tailandia y se manifestaron favorables a su adhesion. 

El Grupo efectuô un examen del regi
men de comercio exterior de Tailandia y 
Uegô a la conclusion de que, habida 
cuenta de las explicaciones y seguridades 
dadas por Tailandia, y a réserva de un 
resultado satisfactorio de las negociacio-
nes arancelarias relacionadas con la 
adhesion, se debia invitar a Tailandia a 
adherirse al Acuerdo General de confor-
midad con las disposiciones del articulo 
XXXIII. El Grupo de trabajo redactô a 
tal efecto un proyecto de Decision y un 
proyecto de Protocolo de Adhesion, que 
se someterân a la aprobaciôn del Consejo 
en una prôxima reunion. Cuando hayan 
llegado a su término las negociaciones 
arancelarias que se celebran con miras a 
la adhesion, se comunicarâ el resultado 
de las mismas a las Partes Contratantes, 
que adoptarân entonces una decision for
mal en cuanto a la adhésion de Tailandia 
al GATT. 

El représentante de Tailandia indicé que 
la economia de su pais dependia conside-
rablemente del comercio exterior e hizo 
observar que, pesé a unos déficit comer-
ciales énormes, ha sido posible mantener 
en general un régimen de comercio 
abierto. Expresô la esperanza de que las 
negociaciones arancelarias concluyesen a 
tiempo para que Tailandia pudiese pasar 
a ser miembro de pleno derecho del 
GATT antes de la Reunion Ministerial 
que se celebrarâ en noviembre proximo. 

El Grupo de trabajo examiné diversos 
puntos relacionados con el régimen 
comercial de Tailandia, especialmente 
los derechos especiales de importation, 
ciertas restricciones de la importation y 
la exportation, el régimen de licencias de 
importaciôn y los métodos de valoraciôn 
en aduana, asi como los impuestos sobre 
las transacciones comerciales y sobre el 
consume 

SUBVENCIONES Y MEDIDAS 
COMPENSATORIAS 
En el centro de los debates, 
En la reunion celebrada el 28 de abril 
por el Comité de Subvenciones y Medi-
das Compensatorias, el Présidente del 
Comité reiterô su exhortation a los signa-
tarios del Côdigo a que cumplan mis 
estrictamente las obligaciones que en 
materia de notification les impone el arti
culo XVI. En este se establece que debe-
rân notificarse todas las subvenciones, y 
el Côdigo de Subvenciones y Medidas 
Compensatorias ha reforzado esa obliga
tion. El Présidente subrayô que ni las 
notificaciones de los paises ni las infor-
maciones comunicadas en un piano bila
teral eximian a los paises de procéder a la 
notification multilateral. Recordô que en 
las reuniones anteriores se habia plan-
teado el problema de la subjetividad de 
la information ; considéré al respecto que 
la decision en cuanto a si una medida 
estaba o no comprendida en las disposi
ciones del articulo XVI y si constituia 
una subvention no debia quedar librada 
a la apreciaciôn unilateral del autor de la 
medida. 

Durante el debate entablado sobre esta 
cuestiôn, varios paises pusieron en tela de 
juicio que el cuestionario relativo a la 
notification de subvenciones fuese ade-
cuado para las circunstancias actuales. 
Otros estimaron que convenia evitar que 
la transparencia se transformase en un 
fin en si misma, asi como lograr un equi-

la transparencia 
librio entre las necesidades teôricas en 
esa materia y las posibilidades prâcticas. 
Algunos otros indicaron que el carâcter 
de « autoacusaciôn » de la obligation de 
notificar explicaba la renuencia de los 
gobiernos. 

El Comité se ocupô asimismo de cuestio-
nes mas especificas, como el sistema 
DISC. Varios paises senalaron que el sis
tema estadounidense de las «sociedades 
de ventas al extranjero» constituia una 
subvention a la exportation y, por tanto, 
debia notificarse. Por otra parte, el 
Comité recibiô una queja de la India 
relativa a las modalidades de aplicaciôn 
de derechos compensatorios por los Esta-
dos Unidos y acordô buscar una solution 
a este asunto con arreglo al procedi-
miento de conciliation previsto en el arti
culo 17 del Côdigo. Tarn bien se ocupô de 
la cuestiôn de los procedimientos esta-
dounidenses la Comunidad Europea, que 
se refiriô a las investigaciones efectuadas 
por los Estados Unidos respecto a las 
sociedades europeas exportadoras de 
acero. 

El Comité de Subvenciones y Medidas 
Compensatorias discutiô ademâs sobre la 
contribution que podria aportar a la pre
paration de la Reunion Ministerial, e 
invito a los miembros que asi lo desearan 
a formular propuestas escritas sobre el 
particular. 

A diez anos 
de la Conferencia 
de Estocolmo 
La Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre el Medio Humano, 
celebrada en Estocolmo en junio de 
1972, marcô la toma de conciencia 
de los peligros que en materia ecolô-
gica representan para el mundo las 
actividades humanas. 

Al igual que otras organizaciones 
internacionales, el G A TT se plan
ted, a principios del siglo pasado, la 
cuestiôn de las posibles relaciones 
entre sus actividades y las politicas 
de lucha contra la contaminaciôn 
industrial. La aceptaciôn por los 
gobiernos de principios taies como 
el de que «quien contamina, paga», 
que implica que los gobiernos no 
otorguen a las industrias causantes 
de contaminaciôn una protecciôn 
destinada a compensar el costo que 
hacen recaer sobre ellas las exigen-
cias oficiales relacionadas con la 
protecciôn de medio ambiente, 
apunta a fines similares a los preco-
nizados por el GA TT. En la Ronda 
de Tokio se concerto el Acuerdo 
sobre Obstâculos Técnicos al 
Comercio, que tiene por objeto 
impedir que, bajo la apariencia de 
normas y reglamentaciones perfec-
tamente légitimas destinadas a pro
téger la salud y el medio ambiente, 
se opongan obstâculos al comercio. 

Prôximamente 
en el GATT 
Calendario provisional de las reuniones del 
mes de junio 
9 Comité de Salvaguardias 
10 Comité Preparatorio 
14-15 Grupo de anâlisis del mercado de la 

carne 
15 Subcomité del comercio de los paises 

menos adelantados 
17-18 Consejo International de la Carne 
21-22 Comités de la lèche en polvo, las 

materias grasas lâcteas y los quesos 
23-25 Comité de la Balanza de Pagos 
24 OVT 
28 Subcomité téenico del comercio de 

aeronaves civiles 
29 Consejo (reunion extraordinaria 

sobre notificaciôn y vigilancia y reu
nion ordinaria) 

30 Comité del Comercio de Aeronaves 
Civiles 

Reuniones previstas para el mes de julio 
1-2 Comité de Comercio y Desarrollo 
2 Comité del Comercio de Aeronaves 

Civiles 
7-9 Grupo Consultivo de los Dieciocho 
13 Comité de Concesiones Arancelarias 
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Perfil de... 
EL REAJUSTE ESTRUCTURAL, EL GATT 
Y EL COMERCIO INTERNACIONAL 
Varias organizaciones internationales se ocupan, dentro de sus respectivas esferas de competencia, de la cuestiôn del réajuste estructu-
ral El G A TT lo hace desde elpunto de vis ta de la politica comercial, afin de comprender mejor la naturaleza del proceso de reajuste 
y sus relationes con las politicas comerciales que favorecen la expansion del comercio international. 

Aunque en la fase actual de preparation de la Reunion Ministerial que celebrarân las Partes Contratantes en noviembre de este ano 
no es posible todavia determinar con certeza los tentas que se tratarân en esa ocasiôn, cabe senator de todos modos que la cuestiôn 
del reajuste estructural figura entre los diversos tentas propuestos. El Grupo de trabajo constituido en junio de 1981 por el Consejo 
del G A TT (véase en la pagina 1 el articulo sobre este tenta) para estudiar el reajuste estructural y la politica comercial viene deliberando 
sobre la contribution que podria hacer a la preparation de la Reunion Ministerial 

Diversidad de las politicas de reajuste 
Una economia dinâmica debe adaptarse 
continuamente a la evolution de la oferta 
y la demanda y de los factores de produc
tion. 

En las economias de mercado son los 
propios agentes econômicos los que efec-
tûan la mayoria de los reajustes estructu-
rales en respuesta a las senales dadas por 
el mercado (precios, etc.) pero, por otro 
lado, los poderes pûblicos pueden deter
minar en cierta medida la rapidez y la 
orientation del proceso de innovation y 
reajuste creando estimulos u obstâculos a 
ese proceso. Segûn sean positivas o nega-
tivas, las politicas de reajuste facilitan o 
no el desplazamiento de recursos en 
beneficio de bienes cuya demanda 
aumenta, de métodos de production mas 
eficaces y de sectores de creciente ventaja 

comparativa. Algunas politicas son géné
rales y abarcan a todos los agentes econô
micos, mientras que otras son selectivas. 

Las politicas negativas de reajuste com-
portan, por ejemplo, desincentivos fisca
les a la inversion, perception de derechos 
de aduana para ayudar a un sector que se 
halla en situation difïcil, concesiôn de 
subvenciones a las empresas que trabajan 
a pérdida o reglamentaciôn de las com-
pras del sector publico favoreciendo las 
ramas de production nationales incapa-
ces de hacer frente a la competencia de 
las importaciones. Por el contrario, las 
politicas positivas de reajuste suelen 
manifestarse con medidas destinadas a 
acrecentar la competencia y a mejorar el 
clima de inversion e innovation, la movi-
lidad de la mano de obra y el pago por el 

El G A TT y el reajuste estructural 
A raiz de los debates del Grupo Consul-
tivo de los Dieciocho y del Comité de 
Comercio y Desarrollo del GATT sobre 
el reajuste estructural, en junio de 1981 se 
creô un Grupo de trabajo encargado de 
estudiar el problema del reajuste desde el 
punto de vista de la politica comercial 
(véase el articulo de la pagina 1). 

El Grupo de trabajo recibiô el cometido 
de analizar y discutir: 1) la pertinencia de 
las disposiciones del Acuerdo General 
para el proceso de reajuste estructural; 2) 
la relation existente entre la evolution 
del comercio y los cambios estructurales 
de la production; 3) las informaciones 
que le proporcionasen los miembros del 
GATT acerca de su experiencia en mate
ria de reajuste estructural. 

Las disposiciones e instrumentes 
del GATT 

El GATT, por ofrecer un marco que per-
mite negociar la liberalization del comer
cio international y una normativa que 
garantiza el mantenimiento de esa libera

lization, ha contribuido considerable-
mente al reajuste estructural. La consecu
tion de los objetivos del Acuerdo Gene
ral supone, de manera bastante évidente, 
un proceso constante de adaptation de 
las estructuras. 

• La idea bâsica de ciertas medidas de 
salvaguardia (articulos XII, XVIII :B, 
XIX) es que las medidas deben ser tem
porales y no deben utilizarse de manera 
tal que apoyen o hagan aparecer estruc
turas fundamentalmente no competiti-
vas, que exigirian el mantenimiento, por 
un lapso prolongado, de nivelés de pro
tection incompatibles con las obligatio
n s dimanantes del Acuerdo General. 

Asimismo, las disposiciones del Acuerdo 
General relativas a los derechos antidum
ping y compensatorios y a las subvencio
nes a la exportation estân destinadas 
principalmente a velar por que las medi
das autorizadas no falseen la competen
cia. 

• Otras disposiciones del Acuerdo 
General tratan expresamente del reajuste 
estructural: la nota interpretativa al arti-

Estado de primas a los trabajadores de 
los sectores amenazados, con objeto de 
ayudarlos a buscar un nuevo empleo o a 
establecerse en otro lugar. 

En los ûltimos anos el reajuste parece 
haberse operado con menos facilidad en 
los paises mdustriales. Numerosos 
gobiernos se han visto llevados, sobre 
todo por la lentitud del crecimiento eco-
nômico, a adoptar politicas destinadas a 
mantener las posibilidades de empleo en 
sectores determinados. Es posible igual-
mente que en perjuicio de la movilidad 
de los recursos y de la facilidad del rea
juste hayan actuado también toda una 
variedad de medidas adoptadas por los 
gobiernos en materia de tributaciôn, 
vivienda, seguridad en el empleo y con
trol de precios y salarios. 

culo XXXVII, pârrafo 3b), menciona, 
entre los medios a que podrian acudir las 
partes contratantes desarrolladas para 
ampliar las posibilidades de incremento 
de las importaciones procedentes de pai
ses en desarrollo, la promotion de 
modificaciones en las estructuras inter
nas. 

En el Acuerdo relativo a la interpretation 
y aplicaciôn de los articulos VI, XVI y 
XXIII del Acuerdo General se reconoce 
concretamente, en su articulo 11, que 
uno de los objetivos de las subvenciones 
distintas de las subvenciones a la expor
tation puede ser el de «facilitar, en con-
diciones socialmente aceptables, la rees-
tructuraciôn de ciertos sectores». 

Por ultimo, el Acuerdo relativo al 
Comercio International de los Textiles se 
refiere expresamente, en su articulo 1, 
pârrafos 4 y 5, a la necesidad de que las 
medidas de salvaguardia vayan acompa-
nadas de medidas o politicas de ajuste 
estructural. 

• La cuestiôn de las adaptaciones estruc
turales fue examinada en el pasado por 

(Continuation p. 4) 



CONSEJO 
El dia 7 de mayo el Consejo del GATT 
délibéré sobre la legislation fiscal (sis-
tema DISC) de los Estados Unidos, y la 
prohibition por los Estados Unidos de las 
importaciones de atûn y productos del 
atûn procedentes del Canada; asimismo 
tomô nota del informe del Comité Prepa-
ratorio sobre la preparation de la Reu
nion Ministerial de noviembre de 1982 y 
del informe del Grupo de trabajo encar-
gado de realizar el 5° examen trienal de 
las disposiciones del pârrafo 4 del Proto-
colo de Adhesion de Suiza al Acuerdo 
General. 

También se plantée en el Consejo del 
GATT una reclamation de la Argentina 
acerca de las medidas comerciales aplica-
das a dicho pais por la Comunidad Euro-
pea, Australia y el Canada, no fundadas 
en razones econômicas. 

El représentante de la Argentina déclaré 
que la suspension de las importaciones 

de procedencia argentina decidida por 
los mencionados paises vulneraba los 
principios y objetivos del Acuerdo Gene
ral y violaba diversas disposiciones del 
mismo, en particular la clausula de la 
nacién mâs favorecida. Subrayô que esas 
medidas no habian sido notificadas al 
GATT y que la referenda hecha por 
aquellos paises al articulo XXI no se jus-
tificaba, por cuanto dichos paises eran 
terceros en el conflicto. 

Los paises que tomaron las medidas 
objeto de la reclamation adujeron que el 
ejercicio de los derechos naturales, expre-
sién de los cuales es el articulo XXI, no 
requière notification, justification ni 
aprobacién, y que toda parte contratante 
es juez de la apreciacién del ejercicio de 
dichos derechos. 

El Consejo decidié dejar planteada la 
cuestién y mantenerla en su Orden del 
dia. 

El reajuste estructural (continuation) 

diversos ôrganos del GATT: de 1965 a 
1972 desarrollé sus trabajos un Grupo de 
expertos sobre medidas de asistencia 
para el reajuste. En diciembre de 1979 el 
Comité de los Textiles estableciô un 
Grupo de trabajo sobre medidas de rea
juste con el cometido de examinar las 
medidas de esa indole aplicadas en el 
sector textil, teniendo en cuenta las dis
posiciones de los pârrafos 4 y 5 del arti
culo 1 del AMF. También se plantée el 
problema del reajuste estructural en las 
negociaciones comerciales multilatérales 
de la Ronda de Tokio, en el contexto del 
perfeccionamiento del sistema multilate
ral de salvaguardia. 

La evolution del comercio y los 
cambios estructurales de la production 

En el estudio que acaba de realizar la 
Secretaria del GATT sobre este tema se 
identifican ante todo los cambios regis-
trados en la estructura de la production, 
del empleo y del comercio desde 1963, 
sector por sector, y se abordan luego los 
diversos factores relacionados con los 
cambios estructurales producidos: la 
oferta y la demanda internas, el comercio 
international, las politicas oficiales. El 
estudio senala en particular que el 
comercio international puede ejercer una 
influencia importante sobre la magnitud 
y el ritmo de los cambios estructurales 
internos, amplificândolos. Un buen 
numéro de ramas de actividad que 
actualmente tropiezan con dificultades en 
los paises industriales ya se hallaban en 
regresiôn relativa antes de que la pene
tration de las importaciones constituyese 
un problema. El comercio international 

puede también desempenar un papel 
dinâmico, provocando en la estructura 
industrial de un pais modificaciones que 
de otro modo no se producirian. Al igual 
que los cambios estructurales résultantes 
de las fuerzas internas, las modificaciones 
inducidas por el comercio son un factor 
importante de crecimiento econômico. 

Contribuciôn al proceso 
de reajuste 
Si bien es cierto que habrâ que esperar al 
otono de 1982 para conocer el lugar que 
los ministros reunidos en el GATT pien-
san atribuir al reajuste estructural y la 
misiôn que se proponen confiar al GATT 
en ese campo, desde ahora se puede des-
tacar la contribuciôn fundamental que el 
establecimiento y la liberalization del sis
tema de comercio multilateral han apor-
tado en los ûltimos 35 anos al proceso de 
reajuste, tanto en el piano national como 
en el international. El énorme incre-
mento de los intercambios mundiales y la 
especializaciôn international que lo ha 
acompanado se han hecho posibles gra
cias a la liberalization casi constante del 
comercio negociada por los gobiernos a 
lo largo de este période El conjunto de 
normas y disciplinas internationales 
enunciadas en el Acuerdo General ha 
servido para preservar y consolidar los 
resultados obtenidos en materia de libe
ralization. El GATT ha ejercido, pues, 
una doble action, desencadenando una 
liberalization que ha permitido un cam-
bio beneficioso de las estructuras y fre-
nando al mismo tiempo el recurso a las 
restricciones comerciales que hubieran 
podido impedir ese reajuste. 

VALORACIÔN 
EN ADUANA 

Yugoslavia hizo saber al Comité de Valo-
raciôn en Aduana, en la reunion de los 
dias 4 y 5 de mayo, que el 1.° de abril del 
corriente ano habia puesto en aplicaciôn 
el Acuerdo relativo a la interpretation 
del articulo VII, mâs conocido como 
Côdigo de Valoraciôn en Aduana; 
Nueva Zelandia comunicô, por su lado, 
que lo haria con fecha 1.° de julio de 
1982. De este modo, el Côdigo de Valo
raciôn en Aduana sera aplicado por 31 
paises. 

Por otra parte, el Pakistan informé al 
Comité de que sus autoridades estaban 
examinando la adhesion del Pakistan al 
Côdigo de Valoraciôn en Aduana. Uno 
de los elementos esenciales para la deci
sion del Pakistan sera el trato especial y 
mâs favorable que dicho Côdigo confiere 
a los paises en desarrollo. AI tiempo que 
subrayô los elementos positivos que con-
tenia el Côdigo a este respecte el repré
sentante del Pakistan expresô el deseo de 
que la asistencia téenica prevista en él se 
centre mâs en los problemas prâcticos 
relacionados con la aplicaciôn del 
Acuerdo. 

El Comité de Valoraciôn en Aduana exa
miné, como de costumbre, las informa-
ciones comunicadas por los signatarios 
acerca de la aplicaciôn y administration 
del Côdigo. En particular analizô la legis
lation que tiene en proyeeto el Canada 
para aplicar este instrumento interna
tional. 

Hubo en el Comité un cambio de impre-
siones sobre los diferentes métodos utili-
zados por los signatarios del Côdigo para 
la valoraciôn en aduana de las mercan-
cias y sobre la oportuna presentaciôn por 
éstos de una information mâs detallada 
acerca de los volûmenes de intercambio 
correspondientes a cada uno de los cinco 
métodos autorizados por el Côdigo. 

El Comité examinô también la posibili-
dad de modificar el Côdigo en cuestiones 
de orden prâctico (trato de los intereses 
por pago diferido y valoraciôn de la pro-
gramaciôn y documentation -«soft
ware»- de computadora), asi como los 
resultados de la labor de su subcomité 
téenico. 
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